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ii Hirdetések jutányos árért közöltetnél 
í külön mindannyiszor 30 kr bélyegdij melleit. 

Szerkesztői iroda Debreczenuen: 
Nagyuj-nlczíi 1609. sz.a. 

Nagy-Váradon előfizetések és liirdeiéselt 
Felvétetnek Nliricsán Pé te r ftiszerkereskedé-
sében. 

A ny i l t t é rben magán és pártérdekii 
czikkeket olcsó árért elí'ugadunli. 

Óhajtottam volna.. 
Óhajtottam egykor dalra kelni, 

A tavasznak bájai felett; 
Majd csaták s dicsőség hírnevéről 

Éleszteni föl dicséneket. 
Óhajtottam benne szárnyra kelni, 

Hogy szét lássak a világ felett; 
A szárnyaknak légi röpenésén, 

Tünteti fel a múlt életet. 
Óhajtottam ekkor égig szálni, 

Hogy mutassak fényes csillagot 
S onnan a hidegkeblii világnak 

Felgyujtásra dobni a napot. 

Óhajtásom' -meghalld az isten, 
Dalt zengenem meg engedtetett; 

És mit isten megértett magasban : 
Nem értették lent az emberek. 

Megvetettem ekkor a világot 
Hol pénzcsengés bájosban zeng, 

Magam bár itt emberek közt álltam: 
Lelkem fönt járt csillagok felett. 

Kelt keblemből bánatos sóhajtás, 
Szélvésszé vadult inig földre ért, 

Könnyeimből terhes felhők lettek: 
Óh de sírnom még nem volt elég! 

Dorgáltam a hangok keblet rázó 
Szavával a makacs emberfajt 

S hogy mitsem ért ez sem: rájuk napból 
Téptem s dobtam le égő sugart. 

Jaj! de ez nem engedé sokáig, 
Hogy letépjem drága, szép mezét; 

Paizsul ékes szivárványt tartott, 
S öt e bajok megvédelmezek. 

Óh ! mért volt oly szép az a szivárvány 
Káprázata mért hódita meg ?! 

Kedvesem 1 te dalaim' eszménye.: 
Érted élnek most az emberek!... 

. . . . y . . . . r . 

Jíe kölcsönözzetek!' .! 
i 

(Ön elbeszélés ) | 
Irta eyy elbúsult írnok. j 

(Folytatás.) I 
Van e vcszettebb állapot az enyém­

nél ?! Egy no, kinek legjavában vallom 
afrikai, — Ileaumur szerint legalább is 
70 foku-szerelmemct azt válaszolja: 

|hogy fé r j ének a fe je lés árát, — 
már mint 4 fit. 50 krt űzessem meg! 
|— No ilyen válasz csakugyan, egy susz­
ter feleségitöl származhat. I 
I Ez aztán csupa bolond kázusí 
Ilyennek nem is lehet mással megtör-
| tennie csak egy levegőben járó poétá­
ival: De hova tettem a szememet, hogy 
jfei nem tudtam ismerni ennek a Tunnel-
grábernének azt a mivóltját, hogy o 
nem l ehe t m á s senki e világon, — 
legalább ezidőszerint, — mint Tunnel-

'grábemé. Tehát nem leány! s még ami 
legvadabb, épen Tunnelgráberné. — 
De hogy lehet ily czég alatt nőt kapni,! 
is ily czég alá menni feleségül? . , Tun-j 
; nelgráber!! — De csak már legalább 
a rozsavizemet rá ne pocsékoltam volna 
egészen! — Ámor barátom! ki a költők 
istápja szoktál lenni! miért nem dobtál 
egy ismertető jelet elém valami sámfa 
alakjában, hogy riadtam volna vissza 
ennek intő szózatátui, mondván: Miska! 
szaladj ettől az asszonyszemélytől, hisz 
ő csak Tunnelgráberné. — Látom te is 
i elhagysz már, hütelen! — Egy prózai 
\ ember hűségesebb zárt fülmii éj éhez, ki 
jj'icki dalolja gyönyörű dalait. Éteti. 
védi, tisztogatja stb. Te nekem sem en-

;ncm nem adsz, sem védsz, még csak 
moionömet sem űzeted, pedig hozzád szó-! 

ló dalaim valamit mégis csak megérde-' 
melnének! 

A beretválkozáshoz okvetlen n é g y 
tényező szükségeltetik: szappan, borotva, \ 
aki beretváljon, s végül az a boldogtalan' 
aki ezt k i á l l j a . Ezek akármelyiké 
nélkül eredmény nincs, kivéve hogyha; 
az illető maga beretválkozik, továbbá! 
hogy ha épen s z á r a z o n beretválko­
zik, vagy pláne n e m is beretválkozik. 
Ez logikai rendzavar ugyan, azonban 
mégis ki lehet azt a gyököt venni belő­
le: hogy az arcszőrkaszálás bátran ab­
banhagyható. A szerelemmel azonban 
nem igy áll a dolog, ennek is vannak 
tényezői és pedig: nohát először is és ok­
vetlen két különnemű személy; ezek 
egy o.n e s szimpáthiája (kés és szappan­
nal) csak egyik szinpathiája (ez a szára­
zon való borotválkozás, ily szárazon sok 
házas fél borotválkozik. Aki pedig se­
hogy ; az már aztán vagy vén lyány 

vagy vén legény, s az ilyen csak magát 
a s z a p p a n t használja. — Egy íVan-
czia író azt mondja: hogy a népek mű­
veltségi fokozata a szappan fogyasztás 
menyiségétöl föltételeztetik. Nem bánom, 
ne tartson müveit embernek engem ha 
ugy tetszik neki, de én mintsem ily ér-
ér t e 1 e m b e n fogyasszak szappant, in­
kább leszek a legutósá ember, t. i. p á-
p a i k a t o n a. Tollát m e g h á z a, s o-
d o ni. Bolond ember kit az akadály el 
tud rémíteni. Mi is az az akadály'?; egy 
árok, vagy hegy az útban. Egyiket át­
ugrom, a másikat megmászom, és punk­
tum. Dehogy nem házasodom! Hiszen 
tán csak nem minden lyány Tunnelgrá­
berné?. — Tunnelgráberné! csak ez a 
név ne jutna többé eszembe; illetőleg 
csak a férjének én n e jutnék soha eszé­
be ; vagy feledné el örökre e szót: 4 frt. 
50 kr/" 

Az időtelideálizáltuk; az ebédórája 
leveshez intette mind azokat kik leves­
sel élnek; bennem is megzendült egy 
intő szózat: elégítsd ki magadban az 
á l l a t o t amely e n n i szokott!. Miután 
azonban énbennem á l l a t nincs: követ­
kezőleg enni se kap ; hanem miután 
lelkem nyugalom után eped, azt igen 
is megszavazom'neki minélfogva me­
gyek haza, és 1 e f c k s z e in. 

Mondanom se kell tán, hogy mi­
után haza akartam jönni, tehát csak­
ugyan haza is érkeztem. Ily fáradt, ily 
tört csak az lehet aki sánezmunkára, 
vagy két ellenkező politikai hitvallást 
követő vitájának hallgatására van kár­
hoztatva. Enyi fiaskó!! És most: fokü­
gyünk le! Csitt te díván!, csitt te díván 
mindenik lak ój a!. 

Jelenjél meg óh, hó fehér álom! 
Szebb trónt nem lelsz, mint az én 

pillámon. 
Légy vőlegény, arád: szemem héjjá, 
S hord el búmat,—- mint csirkét 

a h é j j a . ' 
És elaludtam. Lelkem fölemelke­

dett az álom fátyol szárnyain föl abba 
a magasságba ahova még idáig égy eTő 
ember sem merészkedett. Egyenesen az 
egekbe. Ah! minő álom volt ez!: Az 
Elyzcum gyönyörű lugasaihoz egy•„pa­
rányi kis Gnóm kezén fogva vezetett; 
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el voltam bűvölve, dicsőülve. Hova ve­
zetsz engem te kis.. fiúnak nevezzeiek-
e} leánynak-e, vagy egyiknek sem, vagy 
talán mind a kettőnek? 

. . Jer, jer! e szent berkekbe, fele-
lé : neked teremtetett hely ez, melyben 
szenvedelmekbe eltemetett ember enyhet 
szerezhet.! 

Ni ni! még furcsa kis bolond szel­
lem ez, még csupa „e" betűvel fejezi ki! 
magái Sohsem hittem, hogy az égiek; 
nyelvének ilyen pompás magyargramma-i 
tikája legyen. — Hihetőleg Varjas 
uramnak még az 1700-as esztendőkben 
Debreczenben kinyomtatódott ilyetén 
versezetje szolgála itt sinórmértékül. 

— De hát ki vagy te kis Géniusz ? 
. . E l e s e t t szerelmetes verseze­

tek és regények esmeretlen védszelleme. 
(Hm! igy tehát én h a z a j ö 11 e m.) j 
Hagytam magamat vezettetni. El­

értünk egy komló és borágból alakult j 
lugashoz. 

. . Menj, és nézz be! 
Bementem. Ninil hisz éii tán aj 

pesti Komlókertben vagyok itt, a legtöbb | 
poéta s író barátimat mindet itt talál-1 
tam, borozva és serezve. 

Hogyhogy esik ez? amint tudom! 
ezek még mind élnek ? — Azonban ezek! 
egyike se látott meg engem, sőt egy­
mást se. Mindenik azt hitte, hogy ott 
e g y e d ü l van, s a musa k i v á l ó kegy­
gyei csakis csupán őt segélte az ingyen 
boldogsághoz. Boldog emberek s még 
boldogitóbb szent h á j o g 1. 

Tovább mentünk. Egy óriás tér 
terült el szemeim előtt, beültetve földi. 
— akarom mondani — mennyei bodza, 
nyulárnyék, katáng s egyéb exoticus nö­
vényzettel, mikközt millió és millió álla-
toeskáte szaladgáltak. S ami legfelötlőbb, 
valamenyi e parányi négylábú állatká­
nak a füle mellett, különböző szinü ko­
kárda díszelgett, azon minőség szerint 
amely n e m z e t e t látszottak képvisel­
ni. Mondhatom, hazai szin kokárda volt 
legalább 30,000. — Derék! 

— Mik ezek ? kérdem csodálkozva 
Géniuszomat. 

... Egerek. 
— Egerek ?! az Elyseumban ege­

rek?! Hogy esik ez? 
Ekkor elbeszélte nekem, hogy min­

den roszul sükerült s mégis k inyo ­
m a t n i merészelt vers , ami az egész 
földön gyártatik, egy-egy e g é r r é vá­
lik, s minden e versek, illetőleg tehát 
egerek k ö l t ő j é n e k — midőn egy­
szer ide érkezik — ezen állatkák hord­
ják össze j u t a l m u l azon b a b é r éí 
mirtus leveleket, mik itt e k a t á n g o-
kon teremnek. — Várj egy kissé, a te 
egereid is mingyárt tisztelegnek. 

— Megvoltam lőve. .— Jaj dehogy 
írok én több verset, jaj dehogy sza­
porítom én a szót kadencziábail többé!! 
— Menjünk innen Géniuszkám! nem 
szeretem a tisztelgéseket. 

— Ujabb panoráma. —- Egy gyö­
nyörű erdő, telidesteli s z a r k á v a l . 

— Holvagyok? Kérdem. 
'•.'..Az országgyűlések, klubbok, 

egyéb gyűlések és bizottságokbeli dik-
cziók s a toasztok á t a l l a t o z á s á n a k 
pihenőjében. 

— Hát aztán?! 
. . Hát aztán? Nem tudsz te ma 

gadtul következtetni mitsem? 
— Igen igen, tehát e szarkák . . 
. . E szarkák fogják visszabeszélni 

az illetőnek mind azt, amit a gyűlések­
ben stb. dikcziókép e l n y a v a j g o t t . 

— Ah uram! ez igen érzékeny egy 
büntetés. 

. . De m e g é r d e m e 11. i 
A táj — mint egy varázsvessző! 

suhintására — ujra változott. i 
Ah! minő gyönyörű madarak!! ki- j 

terjesztett szárnyaik ugy ragyognak, oly 
szemkápráztató szinvegyület ez, minőről 
halandónak fogalma sem lehet. 

. . Nem veszed észre, hogy t e stök] 
nincs, csak t o l l a z a t ú k az, amely ugy 
k á p r á z t a t . Tévútra ne vigyen! 

— Mit képviselnek ezek? földfe­
letti Géniuszom! 

. . Ezek az egyházi szónoklatok 
bizonyos fajábul származnak. 

— S ama néhány hófehér bá­
r á n y mögöttök ? 

. . Az úgynevezett tudósok s z e-
r é n y e i n e k prototypjei ezek. E faj 
van itt a leggyengébben képviselve. 
Azonban mind itt van. 

— Mit látnak szemeim ?! A Ger-
gezénusok tavánál vagyok-e, hogy ily 
tömérdek d i s z n ó t látok.!! Hiszen lé­
gió ez.! 

. . Azok,butaságtok, dölyfös­
sé gt ö k személyesitői. 

—- Kernelem drága Géniuszkám! 
elengeded, hogy embertársaim nevében 
e bókot m e gk ö sz ö nj e m. 

Alig hogy bevégzém szavaimat ak­
kora rázkódás, oly szörnyű csattanás 
történik, hogy erre én irtózatos ijedtség­
gel ugrottam fel. Mi ez ? a háborgó Ze­
usz sasai szabadultak el, s a prezent 
mennyköveket a megtiszteltekhez hor­
dozni sürgősködnek? Vagy Leviathán 
mozdult meg, melynek az ó zsidó hit­
rege szerint akkora tojása volt, hogy 
egy ezekből a földre esvén kilencz tar­
tományt mosott el? vagy földünket e 
kis hangyabojt vágta valami hatalmas 
szellemként a világvalamelyik szögleté­
be ? mi volt ez!! — Persze, hogy feléb­
redtem, hogyne ébredtem volna, hiszen 
egy ilyetén csattanásnál nem kell na­
gyobb ébresztő az ítélet idejére való 
feltámasztás munkájához sem. — Dohát 
mi volt e szörnyű csattanás? kérdé a 
szorongásban levő olvasó. 

Ah drága olvasóm! ki lett volna, 
mi lett volna, ki mert volna ily ijesztő 
hallomásra felébreszteni a világon azon 
minden szentséget nélkülöző lényen ki-
vül, aki magát T u n n e l g r á b e r n e k 
nevezi. Hazudnám ha azt mondanám, 
hogy valóságos s valami tiszteletlenséget 
kifejező robajjal rohant volna szobámba, 
nem; de rámnézve, ki álmaimban épen 
a főid felett járok, s anyi csodás és tün­
dérszerű dolgok észlelésébe vagyok el 
merülve, lehetett volna e irtózatosabb 
zökkenés mint Tunnelgrábernek e min­
den igazi a d ó s keresztyén lelkét mé­
lyen sebző szavai: Szi, gna . . herr! 
entschuldigen..! z a h 1 e n s i e a u s m e 
in 4 gu lden u n d 50 k r e u t z e r . 

(Folyt, köv.) 

Az Öreg Dumastól kérdé egyszer 
egy fecsegő. Marquis: mi nemzetbeli 
volt önnek anyja? 

— Mulatt. 
. . S annak anyja? 
— • Néger. 
. . S e z é ? 
— Hihetőleg valami majom, grófúr! 
. . Ah! tehát önnek ő s e egy ma-

|jom lett volna?! 
— Az könnyen megeshetik mon 

cher! mert lássa ön: az én nemzetsé­
gem azzal k e z d ő d ö t t , amivel az öné 
végződik. 

Egy fiatal hölgy egy gazdag özvegy 
férfihoz ment nőül. — Mindenki cso­
dálkozott rajta, hogy a hölgy, minden 
kedvkeresés daczára később igen szomo­
rú volt. 

— Mileli önt asszonyom!? kérdi 
tőle férje, — hiányzik önnek valami 
ami miatt búsulni látom ? mondja: mi az ? 

.. Nem. Nincs nekem egyéb bajom — 
feleié a nő — mint az, hogy ismerőse­
im minnyája ki professzoraié, ki ügyvéd-
né; tehát én is azt hittem, hogy miután 
özvegyhez menteni feleségül, én meg 
majd ö z v e g y n ő leszek; sime keserű­
en csalódtam. 

Ve gyes. 
== MCöatjegyaőkUM kineveztettek 

a debreczehi ügyvédi kamara területére: 
N á n á s s y László és Pa k sy Imre ügyvé­
dek, Debreczen székhelylyel; Galánffy 
Lajos tszéki bíró, h.-Böszörraény székhely­
ivel; Les ty ám Adarján ügyvéd Székely- • 
hidra; C s a n á dy Béla ügyvéd, Karczagra; 
Vedel Károly ügyv. P.-Ladányba ; So­
mogyi Gy. kir. ügyész, Nyíregyházára stb. 

=s A királyi ktí&J egy méter él 
szóló törvény a folyó 1875-dik évi május hó 
1-ső napján életbe fog lépni, s minthogy a 
közjegyzői intézmény főképen az egyes hon­
polgárok érdekében állíttatott fel, kell hogy 
annak czéljával, s előnyeivel mindenki meg­
ismerkedjék: azért e városnak minden la­
kosa ezen hirdetmény által értesíttetik: 1) 
hogy a közjegyzők oly hiteles személyek, 
kik a törvény által arra vannak megbízva 
és felhatalmazva, hogy a jogügyletekről 
közokiratot állítsanak ki. 2) a közjegyzők 
által kiállítandó okiratok és tanúsítványok 
".{özokirati minőséggel s oly teljes bizonyító; 
erővel bírnak, hogy azoknak alapján, — a 
mennyiben követelést tartalmaznak, a tör­
vényben megállapított feltételek mellett, — 
minden peres eljárás nélkül egyenesen vég­
rehajtásnak van helye, 3) A közjegyzők el­
járásaiért oly mérsékelt díj van az igazság­
ügyminiszter ur által a felek érdekeinek 
szem előtt tartása mellett megállapítva, 
hogy azt mindenki maga megszorítása nél­
kül teljesítheti 4) Közjegyzői okiratok kí­
vántatnak : a házassági, vagyoni viszonyo­
kat szabályozó; továbbá házastársak között 
kötendő adásvevési, csere, életjáradéki és 
kölcsön szerződéseknél és mindazon ügyle­
teknél, melyekben az emiitett házastársak 
egymás irányában kötelezettséget vállalnak 
s ajándékozási szerződést kötnek, ha az 
ajándékozott tárgy átal nem adatott, lp 
Közjegyzői okirat kívántatik a hozomány 
átvételéről kiadott elismervényeknél, akár 
a házastárs, akár más személyek részére 
adatnak ki. 6) mindazon jogügyleteknél, 
melyeket vakok, olvasni nem tudók, siketek, 
vagy irni nem tudó némák és siketnémák 
kötnek, ide értve azoknak örökösödési szer-



egyszer megnézni érdemes főleg a nagyszerű 
díszletekért, melyek között a rémkirály trónja', 
és tündér palotája meglepően szép; az ár-
viz azonban kevésbé sikerült, emelkedés 
közben nagyon réteges volt. Az előadás mind 
háromszor sikerült, azonban közönség von­
zásban erejét naponként veszté, mert mig 
szombaton telt házat csinált, addig hétfőn 
már gyérszámu közönség szemlélte. 

K e d d e n , ápril 13-kán: „ W'mjtás-
l&odás* vígjáték 5 felv. Scribétől. Mint 
múltkor megjegyeztük, e szerkezet nyelve­
zet tekintetében kitűnő darab nem közna-
piasan mulattat, hanem nemesebb élvezetet 
nyújt az el nem fáradó figyelemnek, melyet 
bizony megkövetel. Mostani előadása a 
múltkori szereposztással a kis számu kö­
zönség előtt sikerrel folyt le. 

S z e r d a ápril 14. Borgia JEricc-
rétim N. opera 3 felvonásban, irta Piave, 
zenéjét szerzetté Donizetti. Bélig Máxct 
k. a. 3-ik vendég játéka. — Ismét rokon- j 
szenves fogadtatás s elismerés sőt virág-1 
csokor kisérte a t. k. a. felléptét, melyben 
ugy az előnyök, mint hiányok a kezdő mű­
vésznőnél szintén, mint másik két fellépte 
alkalmával itt is ugyanazok. 

C s ü t ö r t ö k ö n , ápril 15-kén. E 
színpadon először. „ Didié**, vagy a késő 
szerelem," szinmü 3 felvonásban, irta Ber-
ton Péter, fordította Kovács Gyula. I 

Egy élő, mozgó nagyszerű s a legszeb­
ben kidolgozott regény volt ez estve a szín­
pad, melyen a legmagasztosabb e s z m e a, 
szerelem, s az ezzel járó semmi máshoz 
nem fogható fájdalom eszményitett alakban' 
állíttatott elő. Emberi erőt túlhaladó önfel-l 
áldozást, más érdekeért nemes lemondást, 
őrületre hajtó fájdalmakkal—• s a termé­
szetnek zsarnok törvényei ignorálása miatti 
végtelen bosszúját mesteri kézzel kidombo­
rított magas jellemekben s a legragyogóbb 
nyelvezettel ecseteli itt a szerző s müve ej 
nemben a legkitűnőbbek sora között méltán 
foglal helyet. Tartalmáról máskor. — Előa­
dása: fényes összevágó s hatásteljes. Mán-
doki a czimszerepben oly elragadó átérzés­
sel, oly művészi alakítással játszott, hogy 
az ő ismert tehetsége után is mint valami 
versenyjátékos tűnt fel előttünk, ki minden 
erejét összeszedte, az elhatározó küzde­
lemre, — talán alkalmilag, hogy a veszte­
séget, elmenetével annálinkább érezzük; — 
Törökné, talán összebeszélésből szintén 
versenyzett vele L u c i e szerepében, Z ö 1 d y 
Rajmond orvost és L e n k e i Henry a fiatal 
orvost kitünőleg adták. Közönség kis szám­
mal. 

épen olyan, mintha azt mondanák: rnuidea 
n é g y l á b ú állatnak három lába van. Nos? 

. • „Ifjú esztendejim". — Atyám fi j a ! 
első az ortográfija. Egyébiránt ez csak .az 
egyik és pedig e l s ő hiba. A t ö b b i hibá­
nak már nem adhatunk tért. 

T. K.. Szabad e hinnünk hogy csak 
csalfálkodik, s ha igen ez még hagyján. De 
ha igazán komolyan beszél akkor — minda­
mellett, hogy orvosok nem vagyunk — egy 
pár p i ó c z á t bátorkodunk ajánlani. 

M. Miskólcz. A báró Demánx viseltes 
toilettjét a pecséttisztitő viz nem javította 
de tönkretette. 

„Debreczeni hármas halom, 
Gyér az ölembe angyalom!" Ilyetén 

forma hívást csak ugy négyszem közt tes­
sék. Nem publikum elé való dolog az. Ért­
ve a v e r s e t is. 

U. M. A szerelmes diák. Gyenge kí­
sérlet l i b a tollal. Sok sükert az é r e t s é-
g i v i z s g á h o z . 

Budapest. Egy szőke és egy barna 
urnák. Ti Pesten bizonyosan sok h a l a t 
esztek, azért vagytok olyan hallgatagok. 
Fordítsátok át a kosztot már egy kis f e c s 
. . ke pecsenyére. 

Találka. Fáyval felelünk: Öreg em­
bernél támasz a bot, parádé a házasság. 
Fiatalnál parádé a bot s t á m a s z a há­
zasság. 

Nem tudta volna ezt ? 
V. I. Ön azt tanácsolja lapunknak, hogy 

nőjje ki magát n a g y o b b r a . 
A mi lapunk 33 éves, ön — amint 

tudjuk 40. Menjen tehát ö n jó példával e 1 Ő 
s lapunk követni fogja. 

Sz. S. Mozaikunk egyik tétele miatt 
ön azzal fenyeget, hogy mint törvény és jog­
ismerő majd igy meg amúgy: No no! las­
san, a testtel! írása nem mutat törvény és 
jogismeretre, ha ugyan nem V á-jogismeret-
|re czéloz. 

Tokaj. Kiöntött a Tisza vize messzire, 
Tán biz a k a l a m á r i s o d 1 elvitte? 
Ami tehát várt levelednek szint ád 
Fogd ki pajtás azt &penát meg tintát. 

Debreczeni piaczi középár. 
mérőben, 1875. ápril 13. 

Búza 425. Kétszeres 350. Rozs 310. 
Árpa 230. Zab 180. Tengeri 270. Köles 
300. Kása 600. 1 zsák burgonya 150. 1 
mázsa szalonna 37 — 37 Va—38 frt. 1 
mázsa háj 40—41—42 frt. 

ződésöket is, ha a jogügylet megkötésében] 
magok személyesen járnak el; végre: 7) 
mennyiben a közjegyzők, mint bírósági 
megbízottak örökösödési esetekben is el­
járnak, hagyatéki, hitbizományi és csődtö­
megeket leltároznak, árveréseket tarthat­
nak: joguk van az érdekelt feleket magok 
elé idéztetni; s azok megjelenni tartoznak. 

* Debreczen város tanácsa. 
= Mef. egyházkerületi lelkész 

képességi vizsgára 20 hittan-végzett leikész 
jelölt jelenkezett. 

= Asi országos vásár folya­
mát a multhéten alig lehetett észrevenni,— 
legbőségesebben jelenkezett: a pénzszükség. 

= A méter mértékek tárgyá­
ban a föld. ipar- s kereskedelmi miniszté­
rium körrendeletet bocsátott ki, melyben a 
közönséget figyelmezteti, hogy az uj mérté­
kek a jövő év első napjától fogva közhasz­
nálatba vétetni fognak, - mirenézve saját 
érdekük tekintetéből csakis az országban 
hitelesített ü j m é r t e k é k e t s ide­
jében beszerezni igyekezzenek, mert az ide­
gen hitelesítéssel ellátott súly és mérő esz­
közök nem felelnek meg a nállunk kívántató 
kellékeknek és később a tömeges kereslet 
alkalmából az árak drágasága fog bekövet­
kezni. 

= JO/öhonvéd; n.-váradon köze­
lebb Csatári Mészáros András néven ismert 
57 éves vinczellér halt el, ki halála napjáig 
mint férfi ismertetett, — halálakor tüntki, 
hogy bár több év előtt megnősült: asszony 
volt, — özvegye a jóbékességért s férje jó­
ságaért eltűrte az ál-férj tartózkodó visele­
tét. — E nö az 1848/9-ki csatákban mint 
harczos tűnvén fel: később nöi minőségét 
szégyenelte, s férfiú ruhát, azért hordott. 

Színházi rövid szemle. 
Szombaton, Vasárnap ós Hétfőn ápril 

10., 11. és 12-kén először e színpadon acla 
tott a „Havasi ré-nihirály* tündé­
ries vígjáték 3 felvonásban, Irta Itaymond. 
Mint minden e nembeli darabnak, ugy en­
nek is tartalma meseszerű. 

Egy világot gyűlölő embernek, kit 
goromba sértő modoráért mindenki retteg, 
utál, s ki már 4-dik nejét gyötri kimélyte-
lenül, — a Havasi rémkirály általi megjaví­
tása, megtérítése van benne előadva, oly 
módon, hogy ezen világ gyűlölő embernek 
szellemét, — miből H o r v á t h szerintünk 
sok helyen k o m i c u m o t csinált helyte­
lenül — egy más emberbe költözteti át a 
rémkirály, hogy onnan lássa irtóztató mo­
dorát s attól önmaga is megborzadjon; a 
rémkirály pedig ennek alakját ölti fel s 
hűen utánozva tettét; végre önmagába szál-1 
lásra és megtérésre indítja Őt. Mindenesetre 

A debreczeni kir. törvényszék mintl 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes Monrád *fá 
mos részére alperes Mowáes Mnosl 
és neje Horváth Sárától 206 afrt 
töke és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan, 
u. m. a debreczeni 4606 számu telekjegyző­
könyvben bejegyzett 1300 afrtra becsült 
péterfim-külvárosi 869®. s# há­
zastelek folyó 1875-dik évi mtájms hé\ 
J^l-dik, szükség esetére június hé 2 4 » 
dik napján délutáni 3 órakor, a tkvi irodá­
ban végrehajtó Kovács József által megtar­
tandó árverésen el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

lö#-a, vagyis 130 frt az árverelni szándé I 
kozók által a kiküldött árverelő kezéhezI 
bánat pénzül leteendő. I 

Szerkesztői nyilt levél. 
A. r. „Minden hétnek h a t napja." Ez 

| 2. Az ingatlan az 1-sÖ árverési határ-j 
napon csak becsáron felül vagy azon, a 2-ik 
árverési határnapon azonban becsáron alól 

I is eladatik. 
I 3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
í pedig a leütéstől számítva, az első 8 nap, a 
második 2 hónap, a harmadik 4 hónap alatt 
az árverés napjától fogva járó 6 $ kamatá­
val fentirt telekkönyvi hatóságnál lefize­
tendő; a bánatpénz az első részletbe tu-
datik. 
i 4. Vevő a vett ingatlannak azonnal 
birtokába és használatába lép; tulajdon­
joga azonban csak a vételár teljes lefizetése 
után fog hivatalból bekebeleztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlan után a leütéstől fogva 
eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

I 6. Ha vevő az árverési feltételeknek! 
Ieleget nem tenne, a vett ingatlan bármely) 
(érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t 459. §.| 

Báthory ®ándor* 
felelős szerk s laptulajdonos. 

j értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fog adatni. 

A távollevő vagy meg nem jelenő jel­
zálogos hitelezők a vételár felosztása alkal­
mával, a hivatalból kinevezett gondnok 

; ügyvéd Hódi Gyula által fognak képvisel­
tetni. 

Azok pedig, a kik a lefoglalt ingat­
lanra tulajdoni vagy más igényt érvényesít­
hetni vélnek, felhivatnak, hogy igénykere-

I setéiket ezen hirdetmény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt — 

, fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 
Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóságnak 1875-dik évi 
, ápril hó 2-dik napján tartott üléséből. 

Boruats Jázse.f< 
' 1—3. . jegyző. 

HIRDÉTÉSEK. 
Jí4r- Árverési hirdetés. 1875. 
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Alulírott itt mulatása ideje alatt, mely jelen vásár végéig 
tartand, ajánlja magát művészileg szerkesztett zománczozott fogaza­
tok, valamint egyes fogak betételére, ugy azoknak tisztítása, plornbi-
rozása, reszelése és kivételére, mely műtétek a legnagyobb vigyázat­
tal, és óvatossággal vitetnek véghez. — Azon bizalomnál fogva, 
melylyel több éven keresztül megajándékoztatott, reményű, hogy mi­
után előbbi itteni tartózkodási helyét Nagyváraddal cserélte fel, 
minden vásárkor ide témáé átrándnlása alkalmával számos látogatá­
soknak fog örvendhetni. 

Giraixd Ottó. 
Lakása S/éczbenyi-utczán, Mencze Henrik 

alatti házánál. 
1813. szám 

1 — 2. 

• ^ V í ' ^ f r ^ ^ ^ ^ í ^ ^ í 

6535. 
18747 Árverési hirdetés. 

A debreczeni. kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről konlurní téte­
tik, miszerint a felperes Snuea* Móses 
részére, alperes ÉSrdei JFercnc&től 
4LQO frt tőke és járulékai erejéig lefoglalt 
ingatlanok, u. m. a debreczeni k27":i. számú 
telekjegyzőkönyvben j e g y z o t t 0 9 M»5. 
é'xámtu Iiúzfoúl & külsófüld bél* 
hatvanutczai kerti szellőből, az efoesi 
pusztai ¥%. svámw tjkönyvben jegy­
zett 14$ nyilas tanya-földbél és a 
régitelekkönyv 2218-dik lapján beirt rfO 

foo$£jás kasssalléhúS alpeiv.st illető 
lji3(i rész, továbbá a dolnvorm <!í). s/ániu 
tjkönyvben jegyzett »í6\ itáxsxámu 
enifchit it.vielekBi.ek é s* .*• xánlüföld-
nefe, és az 57" s&áauu háznak ós 
kiilsö földnek alperest illető l/9"3! ré­
sze mely birtok rés?ek öszvesen Í)GÍ) íVt 4 
kin, beesültettek, f évi april SSCS Jfe/Vw, 

.szükségeseiére májss.%' 2fí-fc«w d. u ') 
\órakor a telekkönyvi iiódában végrehajtó 
IMészáros László által megtartandó átveré­
sen el lógnak adatni 

Az árverési feltételek a következők : 
1. Kikiáltási á r a becsérték, melynek 

Il0%-a, vagyis í)7 frt az árverelni szándd-1 

kozók által a kiküldött árverelő kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok egy tömegben az 1-
ső árverési határnapon csak becsáron felül 
vagy azon, a 2-dik árverési határnapon 
azonban becsáron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig az első a leütéskor azonnal a máso­
dik l hó, a harmulik 2 hó alatt az árverés 
napjától fogva járó' G# kamatával fentirt 
telekkön.vi hatóságnál lefizetendő; a bá­
natpénz az első részletbe tudatik. 

4 Vevő a vett ingatlanoknak a?ónnal 
birtokába és használatába lép; tulajdonjoga 
azonban csak a vételár teljes lefizetése után 
iOg hivatalból bekebeleztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlanok után a leütéstől: 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

G. Ha vevő az áwciési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekélt fél kérelmére a p. t r. t. 450. î r. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fogunk adatni. 

A távollevő asagy mei> nem jcVno 
lelzálo^os hitelezők, kinove/ett gondnok 
ú'.yvéd Kovács Jó/scf .illal fognak képvi­
seltetni. 
! A/ok pedig, a kik a lefoula't, ingatla­
nokra tulajdoni v,<gy más igényt, érvéuye-
s thetiii vélnek, felhívatnak, hogy igényk<«~ 
ieseteiket ezen hirdetmény közzétételének 
utolsó napjától szaladandó l,r> na,]) alatt 
fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben a kir. töi vényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875-dik évi 
márczius hó 19-dik napjín tartott üléséből 

Hovuzs Józsefe 
2~~3- jegyző. 

TiszavMéki és arad-temesvári vasút. 
1ENETRFÜD 1874. é. no*. 21-től kezdve további intézkedésig. 

í. Bécs és Budapestre! Kassa fele. 

Bécs ésa .v . iml . 
„ áll.v. „ 

Budapest „ 

Ozegiód „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Oebreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolc* érit. 

Miskolcz ind. 
Kassa Ár keze s 

9 18 < 
10 2 6 « j j 

10 18 r e g . | 
11 22 

2 — d é i u . | 
y 51 „ j 4 30v 
5 39 „ 7 48 „"' 
8 4 este 11 27 „ 
9 5 „ ! 1 5 d . u. 

j 1 51 iJ.ii. 
i {> — es te 

4 — r g . 
6 1 6 „ 

1 1 3 6 d e . 
2 20du 
férk.) 

430r-r) 
6 37„ j 
1.,2.,3,l .o, 

1 1 4 3 d e 

l a t o s á r ó l BudapDst és Bécs felé. 
I O. ff. • 

í lnAt_3 io a a ! t ' 
Kassa i n d u l á s ! 
'Miskolci „ | 7 42 „ 
S z e r e n c s „ j 8 53 „ 
N y i r e g y h . „ j t ( )43 i l é l e . 

D e b r e e z e n „ 
P . -Ladány „ 
S*olnoIi 
Caetfléd ér l i . 
Budapes t „ 
Béna á l l .v . „ 

„ é sz v.,, 

I2 4:i.léln. 
2 24 „ 
4 64 „ 

« 3 l e u e 
6.11 r eg . 
6 24 „ 

O. p. , 
1. ,2. ,3. , 4 . 0 . 

» 20 a. o. 
I 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 es te 

1012 éjjel 
12 22 „ 
4 40rej í . 
5 59 n 
8 45 „ 
tí22 es te 
6 34 „ 

6 l e a . 
9 2 1 „ 
t é rk . ) 

ö2ödu . 
6 29 es. 

I 214é j j . 
149 „ 

II. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár feiéj Y.Temesvár és Aradról Pest és Bécs féle 
Bécs ó v . indul -
, » á l l . v . ,. 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
a iező- 'h t r „ 
Csaba n 
Arad é r k e z é s 

„ indulás 
Vinga 
Temesvár é r k . 

« 10 es te 
8 20 „ 
730 reg . 

1., 2., 3 . oazt. 

10 18 délé . 
1112 „ 
12 2 2 d . u . 1 

2 l d é l n . 
3 36' „, 1 
3 51 „ 
4 43 „ 
5 40 es te 

8 20 r 
8 3 0 
6 3 * 

i . , 2 . , 8,. 

H 8 t 
1 0 1 5 B 
125 
2 55 r 
5 35 
6 — 
7 13 
8 3 6 

6 3 0 r g 
8 5 4 „ 
II 42 de 
4 16du. 
733 ea. 

Tornes 
Vinga 

C.sah A 
Mesö-Tur 
Szo lnok 

B u d a p e s t 
| B é c s á l l . i 

, é. v. 

nti. 

r órk . i 
i nd . 

„ 
» 

é r k . 
„ 

• » 
r 

J . , 2 . , 3 . O Í ? I . 

l U I / r e K . 
11 2 2 d . e 
12 12 „ 
12 30dél ( 1 . 

2 10 „ 
3 43 „ 
4 54 „ 
5 49 es lc 
8 31 „ 
6 1 1 r e g . 
6 2 4 „ 

j . , a . , 3., í. o. 

(i 2 0 d o h í . 
7 49 e s t e 
8 52 „ | 
9 1 6 „ 

11 42 éjjel 
2 14 „ 
4 24 reff. 
5 4 9 „• 
8 4 5 n 

6 22 e s t e 
6 34 „ 

20 rg . 
12 de. 
59du. 
34(l.i. 
59 e s . 

.III. Bécs s Budapestről N.-Várad felé, 
Bécs észHki v. ind. 

„ állam v. „ 
B u d a p e s t „ 

Caeglád „ 
P . -Ladány '„ 
B.-Ujfalu 
lY.-Várad é r k é z é i 

8 10 es te 
8 20 „ 
7 30 r e p g e l 

1., 2., 3. osztály. 

10 18 reggel 
2 3 5 d . u. 
3 35 „ 
4 47 „ 

8 20 regg, 
8 30 „ 
6 3 „ 

9 18 este 
2 1 0 éjjel 
3 42 regge l 
5 21 „ 

VI. N.-Váradról Budapest s Bécs felé 

N. -Várad indulás 
B.-Ujfalu „ 
P.-Ladány é r k é z . 
'Czegléd fl 
Budapes t „ 
Bécs á l lam v. „ 

„ é s z . v. „ 

l . ,2 . , 3. oaztaly. 

11 22 d. e. 
12 2 8 d . u. 

1 23 „ 
5 49 es te 
8 31 „ 
6 11 regge l 
6 24 „ 

l . , 2 . , ^ . , 4. oszt. 

9 — este 
10 27 „ 
11 45 éjjel 
5 59 reggel 
8 45 „ 
6 6 este 
6 34 „ 

••V \oiiiilok itniiiliiM nh;|c- u ho/, 
l'í'f.s.'i áilotaá.Mikr.W, \;ilaiuint. n/ok 
••.síHl.-.kdyá.s.-i Aradon, t'Miliiin. f)H>-
recz.-tjlxwi, íúi.swin, Ali.skolczon IV.-
varadn. . , Wyiregyliázán, S /c ren-
csen. S/onokoij és "IVim-Mi;irott <i 
Jialyniidvnrokiiii liifiiKíri-szUMt m«-
iielrj ' i idrkliől iiidliittó mcj.. 

VA fy n'vsatla k ti s « *• o k : 
I . A r a d o n ; ;,z cl.síi e r d é h . 

vas ut.személy von;, táln)/.(Jyul;.-lM-
hérvúr IVlé ^ lYtrozncny és Cynl , . -
K«héi'vHr IVIfii Szulmik ;i SzcMJtl 
f«lu. 

US. O a l h A n t a/ a t loldi VÍIMII 
vonat, i Sii'jred, í\Ta«>) \.-'ir.<d, Arad, 
TBrn.'sviír és Szolnok fele. 

fiSa. i l c l i r c c x e u b v i u : Kas,.-.a 
és ;i ni. és/ .akkelet i VHMU vonatához 
Sziget i'elé, s innen Czrg léd felé . 

* V . B i r t s N á n : a kagsa-ode i -
hergi vasulon Oderlxirp én Eperjes 
és \\ m. északkolet i va.siit vona t á ­
hoz Leinforrg és Hzi»et I'elé. A 
kassa-oder l ier^ i \a>.n 3. sz. s z e -
mélyvoiiiita Oderher" es Epcrjcsrfll 
a 2 . sz . voiiiilho'/ Czegléd Télé éa 
ezon vasa t ü d o r h c r g h ö l ]'ú\'ö 5. sz. 
és Eperjesről jfiv/i 305 . s.z. v e g y e s -
vonatai a (5. az. vona thoz Miskoloz 

V . ] W 1 M I Í O 1 Í ! X O I I : Hatvan és 
Budapes t IV.ló. 

I V . I V a ^ y v ú r a d o n : az a l ­
földi vasut vonatához ISszék és az 
in. ke le t i vonalához Kolozsvár és 
Brassó l e i é . 

V I I . H r y i r e g r y l i & z n . n ; U n g ­
vár i'elé. 

V I I I . S z e r e n c s i S . - A . - U j -
he ly Sziget I'elé. 

H X . S z o l n < » I c o n i Halván i'elé. 
%.. T e i n c s v t í r o i t : Szeged 

és Baziás felé. 
ftx Ífcfclet-Sg-»M5p»r«<Ó!JMl*'-. 

*) Minden szerdán és szombaton 

Debreczen, 1875. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 
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